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ДО УВАГИ ПОКУПЦІВ! 

Для підтвердження права на гарантійне обслуговування просимо вас 

зберігати товарний чек разом з гарантійним талоном, який повинен бути 

повністю заповнений із обов’язково вказаною датою продажу, підписом і 

штампом магазину. Невиконання цієї вимоги позбавляє вас права на 

гарантійне обслуговування.  

Під час купівлі вимагайте провести у вашій присутності огляд мікрохвильової 

печі! 

ШАНОВНИЙ ПОКУПЦЮ! 

Ми вдячні вам за вибір продукції торгової марки ELEYUS. Ми доклали усіх 

зусиль, щоб ви були задоволені нашим виробом. 

1. ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ

1.1. Перед встановленням мікрохвильової печі та її експлуатацією необхідно 

уважно ознайомитися з нашими рекомендаціями, дотримання яких забезпечить 

надійну роботу пристрою. Не викидайте дану інструкцію, оскільки згодом вона 

може дати відповіді на питання, що виникнуть. 

УВАГА! 

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ЕКСПЛУАТАЦІЇ (ВКЛЮЧЕННЯМ) 

ПРИЛАД ПОВИНЕН ЗНАХОДИТИСЯ ПРИ КІМНАТНІЙ 

ТЕМПЕРАТУРІ НЕ МЕНШЕ ДВОХ ГОДИН. 

1.2. Мікрохвильова піч призначена для приготування їжі, використовується 

виключно в домашньому господарстві і відповідає вимогам технічного 

регламенту низьковольтного електричного обладнання (ПКМУ від 16.12.2015 р. 

№1067), Технічному регламенту з електромагнітної сумісності обладнання 

(ПКМУ від 16.12.2015 р. №1077) 

УВАГА! 

ЗАСТОСУВАННЯ ВИРОБУ В ЦІЛЯХ, ЩО ВІДРІЗНЯ-

ЮТЬСЯ ВІД ПОБУТОВИХ, НЕПРИПУСТИМЕ!  

ПРИ ВИКОРИСТАННІ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ ДЛЯ 

ІНШИХ ЦІЛЕЙ ВИНИКАЄ РИЗИК ОТРИМАННЯ ТРАВМ І 

ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА, А НА ВИРІБ НЕ БУДЕ 

РОЗПОВСЮДЖЕНА ГАРАНТІЯ! 
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1.3. Розпакуйте і огляньте виріб. У випадку виявлення транспортних 

пошкоджень не підключайте мікрохвильову піч і зверніться в торгову 

організацію, де ви придбали прилад. 

1.4. Діти до 8 років та особи із психічними, сенсорними або ментальними 

вадами, або з браком досвіду, можуть користуватися приладом лише під 

наглядом, або якщо вони пройшли підготовку з користування приладом та 

розуміють можливу небезпеку. 

1.5. Мікрохвильова піч має бути встановлена тільки кваліфікованим 

спеціалістом або спеціалістом авторизованого сервісного центру відповідно до 

рекомендацій виробника з дотриманням усіх норм і законодавства в даній сфері, 

а також вимог місцевих електропостачальних компаній.  

1.6. Виробник не несе відповідальності за будь-які пошкодження та поломки, 

що пов’язані з неправильним встановленням, експлуатацією та ремонтом 

виробу. 

1.7. Виробник залишає за собою право модифікації виробу з метою 

покращення його якості та технічних параметрів. 

1.8. Технічні характеристики мікрохвильової печі вказані в даній інструкції 

та на етикетці, закріпленій на корпусі.  

2. ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

УВАГА! 

ПРИЛАД ТА ЙОГО ЧАСТИНИ СИЛЬНО НАГРІВАЮТЬСЯ 

ПІД ЧАС РОБОТИ І ЗАЛИШАЮТЬСЯ ГАРЯЧИМИ ЩЕ 

ДЕЯКИЙ ЧАС. НЕ ЗАБУВАЙТЕ ПРО ЦЕ  

І НЕ ТОРКАЙТЕСЯ ГАРЯЧИХ ЧАСТИН. СЛІДКУЙТЕ, 

ЩОБ ДІТИ НЕ ТОРКАЛИСЯ НАГРІТОГО ПРИЛАДУ. 

2.1. Електрична безпека гарантована тільки при наявності ефективного 

заземлення, виконаного відповідно до правил електричної безпеки. Ця вимога 

обов’язково повинна дотримуватися. Якщо виникли сумніви, зв’яжіться з 

фахівцем з установки, який перевірить вашу систему заземлення. Виробник не 

несе відповідальність за збиток, викликаний відсутністю заземлення або його 

несправністю. 

2.2. Встановлення приладу та його техобслуговування має виконуватися 

кваліфікованим спеціалістом з монтажу, персоналом технічної служби. 

2.3. Не залишаєте працюючий прилад без нагляду. 

2.4. Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 

2.5. Не дозволяйте особам, не ознайомленим з цією інструкцією, 

користуватися мікрохвильовою піччю без вашого нагляду. 

2.6. Мікрохвильова піч призначена тільки для вбудовування. 

2.7. Якщо кабель живлення пошкоджений, він має бути замінений 

виробником, кваліфікованим спеціалістом з монтажу чи персоналом технічної 

служби, щоб уникнути небезпеки. 
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2.8. Прилад не призначений для роботи за допомогою зовнішнього таймера 

або окремої системи дистанційного керування. 

2.9. Ніколи не знімайте дистанційний тримач ззаду чи з боків, оскільки він 

забезпечує мінімальну відстань від стіни для циркуляції повітря. 

2.10. Не вбудовуйте прилад за декоративною панеллю або дверцятами 

меблів, оскільки існує небезпека перегрівання (це не стосується приладів із 

декоративними дверцятами). 

2.11. Забороняється зміна конструкції виробу і ремонт особами, не 

уповноваженими виробником на обслуговування. 

УВАГА! 

ОБСЛУГОВУВАННЯ АБО РЕМОНТ, 

ЯКІ ПЕРЕДБАЧАЮТЬ ЗНЯТТЯ КРИШКИ, ЩО ЗАХИЩАЄ 

ВІД ВПЛИВУ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ, МАЄ 

ВИКОНУВАТИСЯ КВАЛІФІКОВАНИМ СПЕЦІАЛІСТОМ 

З МОНТАЖУ, ПЕРСОНАЛОМ ТЕХНІЧНОЇ СЛУЖБИ. 

УВАГА! 

НЕ ВСТАНОВЛЮЙТЕ ПРИЛАД НАД ПЛИТОЮ  

АБО ІНШИМ ПРИЛАДОМ, ЩО ВИДІЛЯЄ ТЕПЛО. 

ІНАКШЕ ВИНИКАЄ РИЗИК ПОШКОДЖЕННЯ,  

А НА ВИРІБ НЕ БУДЕ РОЗПОВСЮДЖЕНА ГАРАНТІЯ. 

2.12. Мікрохвильова піч призначена тільки для нагрівання їжі та напоїв. В 

жодному разі не сушіть одяг, грілки, губки, вологі ганчірки та інші неїстівні 

предмети в печі. Це може призвести до ризику отримання травм, займання або 

пожежі. 

2.13. Прилад обов’язково має працювати із закритими дверцятами. Не 

вмикайте мікрохвильову піч, якщо дверцята відкриті, це може призвести до 

шкідливого впливу мікрохвильової енергії.  

2.14. Не ставте жодних предметів між дверцятами та корпусом печі. Не 

дозволяйте, щоб бруд чи залишки мийного засобу накопичувалися на 

ущільнювачі. 

2.15. Не використовуйте піч, якщо вона пошкоджена. Дуже важливо, щоб 

дверцята мікрохвильової печі зачинялися належним чином і не були 

пошкоджені. Якщо дверцята чи ущільнювач пошкоджені, не використовуйте 

мікрохвильову піч, доки вона не буде відремонтована компетентною особою. 

2.16. Не вмикайте мікрохвильову піч, якщо вона порожня. 

2.17. Не використовуйте внутрішню камеру приладу для зберігання. Не 

залишайте паперові вироби, кухонний посуд або їжу всередині, коли 

мікрохвильова піч не використовуються. 

2.18. Використовуйте лише той посуд, який придатний для використання у 

мікрохвильовій печі. 
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УВАГА! 

ПРОДУКТИ ЗАБОРОНЕНО РОЗІГРІВАТИ  

У ЩІЛЬНО ЗАКРИТИХ КОНТЕЙНЕРАХ,  

ОСКІЛЬКИ ВОНИ МОЖУТЬ ВИБУХНУТИ 

2.19. Продукти і напої в металевому посуді заборонено ставити в 

мікрохвильову піч. 

2.20. Зніміть металеві стяжки з паперових або поліетиленових пакетів перед 

тим, як поставити їх в мікрохвильову піч. 

2.21. Слідкуйте за роботою приладу, коли розігріваєте їжу в пластиковому 

або паперовому посуді, оскільки існує небезпека займання. 

2.22. Підігрівання напоїв може спричинити вибух внаслідок процесу кипіння, 

тому варто дуже обережно виймати контейнер. 

2.23. Після підігрівання вміст пляшечок і баночок з дитячим харчуванням 

потрібно ретельно перемішати або збовтати, а також перевірити температуру 

перед вживанням, щоб запобігти опікам. 

2.24. Яйця у шкарлупі яйця заборонено готувати, цілі зварені круто яйця 

заборонено підігрівати у мікрохвильовій печі оскільки вони можуть вибухнути 

навіть після закінчення нагріву. 

2.25. Перед приготуванням проколюйте продукти з товстою шкіркою, такі як 

картопля, кабачки, яблука. 

2.26. Не смажте їжу в мікрохвильовій печі. Гаряча олія може пошкодити 

частини приладу, посуд і навіть призвести до опіків. 

2.27. Коли прилад працює в комбінованому режимі, діти можуть 

користуватися приладом лише під наглядом через високу температуру. 

2.28. Будьте обережні, щоб не зрушити поворотну тарілку, коли виймаєте 

посуд з приладу.  

2.29. Посуд може нагріватися через тепло нагрітої їжі. Використовуйте 

рукавички або прихватки, якщо виймаєте розігріту їжу. 

УВАГА! 

ПІД ЧАС ВІДКРИВАННЯ КРИШКИ  

АБО РОЗГОРТАННЯ ФОЛЬГИ БУДЕ ВИХОДИТИ 

ПАРА З НАГРІТИХ ПРОДУКТІВ. 

2.30. Якщо з’явився запах диму, вимкніть прилад або вийміть кабель 

живлення з розетки. Не відкривайте дверцята мікрохвильової печі для того, щоб 

полум’я згаснуло. 

2.31. Регулярно очищайте внутрішню поверхню мікрохвильової печі та 

усувайте будь-які залишки їжі. Нерегулярне очищення приладу може призвести 

до пошкодження поверхонь, що призведе до скорочення терміну служби і може 

стати причиною виникнення небезпечних ситуацій. 

2.32. Не використовуйте для очищення мікрохвильової печі пароочищувачі. 

Існує небезпека ураження електричним струмом. 

2.33. При довготривалій відсутності (відряджені, відпустці тощо) 

відключайте мікрохвильову піч від електричної мережі. 
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2.34. При виникненні нестандартної ситуації відключіть мікрохвильову піч 

від мережі, зателефонуйте до сервісного менеджера, телефон якого вказаний в 

гарантійному документі. 

3. ОСНОВНІ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3.1. Мікрохвильова піч призначена для приготування їжі, використовується 

виключно в домашньому господарстві і відповідає вимогам технічного 

регламенту низьковольтного електричного обладнання (ПКМУ від 16.12.2015 р. 

№1067), Технічному регламенту з електромагнітної сумісності обладнання 

(ПКМУ від 16.12.2015 р. №1077) 

3.2. Основні технічні характеристики знаходяться в таблиці нижче, а також 

на етикетці приладу: 

Модель GMWB 20EGT 

Підключення до мережі: 230-240 В / 50 Гц 

Споживана потужність: 
1200 Вт (мікрохвилі) 

900 Вт (гриль) 

Вихідна потужність: 700 Вт (мікрохвилі) 

Частота: 2450 МГц 

Зовнішні розміри (В×Ш×Г): 390 мм × 595 мм × 328 мм 

Об’єм: 20 л 

Вага нетто: 12,5 кг 

3.3. Будова приладу: 

1. Система блокування дверцят

2. Скло дверцят

3. Вал поворотної тарілки

4. Поворотне кільце

5. Кнопка для відкривання дверцят

6. Панель керування

7. Хвилевід (не знімайте пластину, що закриває хвилевід)

8. Скляна тарілка
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4. ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ

УВАГА! 

ПЕРЕД БУДЬ-ЯКИМИ РОБОТАМИ З НАЛАГОДЖЕННЯ, 

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТОЩО ВІДКЛЮЧІТЬ 

МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ ВІД ЕЛЕКТРИЧНОЇ МЕРЕЖІ 

4.1. Цей розділ призначений для кваліфікованих техніків і містить інструкцію 

з встановлення та обслуговування мікрохвильової печі відповідно до діючих 

норм безпеки. 

УВАГА! 

НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ.  

НЕ ВМИКАЙТЕ ВИЛКУ В РОЗЕТКУ, ДОКИ ПРИЛАД НЕ 

БУДЕ ПРАВИЛЬНО ВСТАНОВЛЕНО ТА ЗАЗЕМЛЕНО. 

4.2. Приєднання приладу до мережі живлення повинно виконуватися 

кваліфікованим спеціалістом за умови дотримання діючих норм та правил. 

4.3. Електрична безпека гарантована тільки при наявності ефективного 

заземлення, виконаного відповідно до правил електричної безпеки. Ця вимога 

обов’язково повинна дотримуватися. Якщо виникли сумніви, зв’яжіться з 

фахівцем з установки, який перевірить вашу систему заземлення.  

УВАГА! 
МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ ОБОВ’ЯЗКОВО 

МАЄ БУТИ ЗАЗЕМЛЕНОЮ. 

4.4. Мікрохвильова піч обладнана мережевим кабелем і штепсельною вилкою 

із заземленням. Розетка повинна відповідати типорозміру штепсельної вилки, 

має бути змонтована належним чином і мати контакти заземлення. 

4.5. Розетка має знаходитися в легкодоступному місці для забезпечення 

швидкого доступу до штепсельної вилки. Прослідкуйте щоб шнур живлення 

знаходився якнайдалі від корпусу мікрохвильової печі. 

4.6. Встановлювати розетку та замінювати кабель може лише кваліфікований 

електрик.  

4.7. Якщо прилад не використовується тривалий час, виймайте вилку з 

розетки. 

4.8. Мікрохвильова піч розрахована на підключення до джерела живлення 

220-240 В, 50 Гц. Напруга мережі повинна відповідати напрузі, зазначеній в 

етикетці з технічними даними. Рекомендується передбачити окремий контур, 

який обслуговує лише мікрохвильову піч. 

4.9. Перед підключенням необхідно перевірити відповідність електричних 

параметрів мікрохвильової печі до електромережі (необхідні дані вказані на 

етикетці приладу, розміщеній внизу). 
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УВАГА! 

НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ. 

ДОТОРКАННЯ ДО ДЕЯКИХ ВНУТРІШНІХ 

КОМПОНЕНТІВ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО СЕРЙОЗНИХ 

ТРАВМ АБО СМЕРТІ.  

НЕ РОЗБИРАЙТЕ ЦЕЙ ПРИЛАД САМОСТІЙНО. 

5. ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ

УВАГА! 

ПЕРЕД БУДЬ-ЯКИМИ РОБОТАМИ З НАЛАГОДЖЕННЯ, 

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТОЩО ВІДКЛЮЧІТЬ 

МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ ВІД ЕЛЕКТРИЧНОЇ МЕРЕЖІ 

УВАГА! 

У ВИПАДКУ БУДЬ-ЯКИХ ПОШКОДЖЕНЬ  

НЕ ПІДКЛЮЧАЙТЕ І НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 

МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ. ОДРАЗУ ЗВЕРНІТЬСЯ ДО 

СЕРВІСНОГО ВІДДІЛУ ВИРОБНИКА.  

5.1. Цей розділ призначений для кваліфікованих техніків і містить інструкцію 

з встановлення та обслуговування мікрохвильової печі відповідно до діючих 

норм безпеки. 

5.2. Мікрохвильова піч призначена для приготування їжі й використовується 

в домашньому господарстві. 

5.3. Розпакуйте і огляньте виріб. У випадку будь-яких пошкоджень не 

підключайте і не використовуйте піч, одразу зверніться до сервісного відділу 

виробника.  

5.4. Монтаж та приєднання приладу до мережі живлення повинні 

виконуватися кваліфікованим спеціалістом за умови дотримання діючих норм та 

правил. 

5.5. Переконайтеся, що у робочій камері немає залишків упаковки чи інших 

предметів. 

5.6. Мікрохвильова піч призначена тільки для вбудовування в настінну шафу 

шириною 60 см.  

5.7. Не закривайте вентиляційні отвори. 

5.8. Мікрохвильову піч необхідно ставити на рівну, стійку поверхню. 

5.9. Не встановлюйте піч у місцях з підвищеною температурою, високою 

вологістю або поблизу горючих матеріалів. 

5.10. Не використовуйте мікрохвильову піч без скляної тарілки, поворотного 

кільця та вала в належному положенні: 
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1. Скляна тарілка

2. Поворотне кільце

3. Вал поворотної тарілки

Встановіть поворотне кільце і скляну 

тарілку. Переконайтеся, що тарілка 

вільно обертається. 

5.11. Прилад оснащений вилкою, і його слід підключати лише до правильно 

встановленої заземленої розетки (див. розділ «Підключення до мережі»). 

5.12. Переконайтеся, що кабель живлення не пошкоджений, не проходить під 

приладом, над будь-якою гарячою або гострою поверхнею. 

5.13. Розетка має знаходитися в легкодоступному місці для забезпечення 

швидкого доступу до штепсельної вилки в екстреній ситуації. 

5.14. Вбудовування мікрохвильової печі: 

1 Кухонна шафа 

2 Обмежувач для забезпечення належної вентиляції 

3 Мікрохвильова піч 

4 Кришка вентиляційних отворів 

5 Зовнішня декоративна рамка 

6-8 Гвинти 
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1. Прикріпіть ніжки до дна

мікрохвильової печі 

2. Закріпіть декоративну рамку

за допомогою 4 гвинтів. 

3. Закріпіть кришку вентиляційних отворів 4

гвинтами. 

4. Розташуйте позаду обмежувач для

забезпечення належної вентиляції. 

5. Встановіть мікрохвильову піч

в нішу для вбудовування. 

6. Розмістіть мікрохвильову піч посередині

шафи та закріпіть 4 гвинтами. 
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УВАГА! 
ПОВЕРХНЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ МОЖЕ 

НАГРІВАТИСЯ ПІД ЧАС РОБОТИ. 

УВАГА! 
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ САМОВІЛЬНИЙ РЕМОНТ І ЗМІНА 

КОНСТРУКЦІЇ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ! 

6. ВИБІР ПОСУДУ ДЛЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ

6.1. Для ефективної роботи мікрохвильової печі важливо, щоб мікрохвилі 

проникали в їжу, тому посуд не повинен відбивати чи поглинати їх. Тому слід 

використовувати лише той посуд, який підходить для використання 

в мікрохвильовій печі. 

6.2. Мікрохвильова енергія не проникає через метал. Під час приготування 

в мікрохвильовій печі заборонено використовувати металеві контейнери для їжі 

та напоїв, металевий посуд або посуд із золотим або срібним обрамленням. 

6.3. Не використовуйте вироби з переробленого паперу під час приготування 

в мікрохвильовій печі, оскільки вони можуть містити дрібні металеві частинки, 

які можуть спричинити іскріння. 

6.4. Рекомендовано використовувати круглий чи овальний посуд, 

а не квадратний чи довгастий, оскільки їжа, яка розташована в кутах, 

перегрівається. 

6.5. Алюмінієву фольгу можна використовувати в невеликих кількостях 

для захисту потрібних ділянок їжі від підгоряння. Вона має бути віддалена 

принаймні на 2,5 см від стінок робочої камери та внутрішньої сторони дверцят. 

6.6. Якщо ви сумніваєтеся, чи можна використовувати посуд в 

мікрохвильовій печі, перевірте його таким чином: 

– наповніть посуд, який можна використовувати в мікрохвильовій печі,

1 склянкою холодної води (250 мл) і поставте поряд з посудом, в якому ви 

сумніваєтеся; 

– підігрівайте на максимальній потужності протягом 1 хвилини;

– обережно доторкніться до посуду; якщо порожній посуд теплий, 

не використовуйте його для приготування в мікрохвильовій печі; 

– не нагрівайте посуд більше 1 хвилини.

Посуд, який можна використовувати: 

1) в режимі мікрохвиль:

термостійке скло, термостійка кераміка, пластиковий посуд, придатний для 

використання в мікрохвильовій печі, кухонний папір; 

2) в режимі гриля:

термостійке скло, термостійка кераміка, решітка для грилю, алюмінієва 

фольга та контейнери з фольги; 
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3) в комбінованому режимі:

термостійке скло, термостійка кераміка. 

Посуд, який заборонено використовувати: 

1) в режимі мікрохвиль:

нетермостійке скло, металеве деко, решітка для грилю, алюмінієва фольга та 

контейнери з фольги; 

2) в режимі гриля:

нетермостійке скло, пластиковий посуд, придатний для використання в 

мікрохвильовій печі, кухонний папір; 

3) в комбінованому режимі:

нетермостійке скло, пластиковий посуд, придатний для використання в 

мікрохвильової печі, кухонний папір, металеве деко, решітка для грилю, 

алюмінієва фольга та контейнери з фольги. 

7. ПРИГОТУВАННЯ СТРАВ У МІКРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ

7.1. Ретельно розкладіть їжу. Розташовуйте найтовстіші шматочки ближче до 

зовнішньої частини посуду. 

7.2. Слідкуйте за часом приготування. Готуйте протягом найкоротшого 

періоду часу та додавайте більше за потреби. Перегріта їжа може диміти або 

спалахнути. 

7.3. Накривайте продукти під час приготування. Кришки запобігають 

розбризкуванню та допомагають стравам рівномірно готуватися. 

7.4. Перевертайте продукти під час приготування в мікрохвильовій печі, щоб 

прискорити приготування. Об’ємні страви потрібно перевернути принаймні 

один раз. 
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8. ВИКОРИСТАННЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ

8.1. Будова панелі керування: 

Дисплей 

Відображається час приготування, 

потужність, індикатори та годинник. 

Потужність 

Кнопка для вибору рівня потужності в 

режимі мікрохвиль. 

Годинник 

Кнопка для налаштування часу. 

Вага 

Кнопка для вибору ваги або порцій їжі. 

Гриль 

Кнопка для приготування в режимі гриля. 

Комбо 

Кнопка для приготування в комбінованому 

режимі. 

Розморозити 

Кнопка для розморожування за вагою. 

Відкладений старт 

Кнопка для налаштування початку 

приготування у зазначений час. 

Пауза / Скасувати 

Кнопка для скасування або скидання 

налаштувань. Натисніть один раз, щоб 

тимчасово припинити приготування, або 

двічі, щоб повністю скасувати приготування. 

Меню / Час  

Поворотний перемикач для встановлення 

часу або вибору автоматичних програм. 

Старт / Швидкий старт (натиснути на 

перемикач) 

Натисніть на поворотний перемикач для 

запуску програми. 

Натисніть декілька разів, щоб встановити час 

приготування і одразу готуйте на повній 

потужності. 
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8.2. Використання печі: 

1. Під час першого підключення мікрохвильової печі пролунає звуковий

сигнал, на дисплеї відобразиться « » та «1:00». 

2. Якщо перервати процес налаштування приготування більш, ніж на

20 секунд, мікрохвильова піч повернеться в режим очікування. 

3. Якщо під час готування один раз натиснути кнопку «Пауза / Скасувати»,

програма призупиниться. Якщо після цього натиснути «Старт / Швидкий старт», 

продовжиться готування, але якщо двічі натиснути кнопку «Пауза / Скасувати», 

програма буде скасована. 

4. Після завершення приготування кожні 2 хвилини на екрані з’являтиметься

«End» і лунатиме звуковий сигнал, доки не натиснути будь-яку кнопку або не 

відчинити дверцята. 

8.3. Налаштування годинника (24-годинний формат часу): 

1. Один раз натисніть кнопку «Годинник» у режимі очікування.

2. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати години.

3. Натисніть кнопку «Годинник», щоб підтвердити налаштування.

4. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати хвилини.

5. Натисніть кнопку «Годинник», щоб підтвердити налаштування.

* Натисніть кнопку «Годинник» під час приготування, щоб перевірити

поточний час на годиннику. 

8.4. Швидкий старт: 

Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт» в режимі очікування, щоб почати 

приготування з потужністю 100% протягом 30 секунд. Кожне наступне 

натискання буде збільшувати тривалість приготування на 30 секунд аж до 

10 хвилин. 

* Натисніть кнопку «Потужність» під час приготування, щоб перевірити

поточну потужність приготування. 

8.5. Приготування в режимі мікрохвиль: 

1. Натисніть кнопку «Потужність» декілька разів, щоб вибрати потрібний

рівень для приготування в мікрохвильовій печі. Пропустіть цей крок, якщо 

хочете готувати з рівнем потужності 100%.  

2. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати час приготування

(максимально – 95 хвилин). 

Якщо потрібно скинути рівень потужності, натисніть кнопку «Потужність». 

Якщо потрібно скинути час приготування, поверніть перемикач «Меню / Час». 

3. Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб почати приготування.

* Натисніть кнопку «Потужність» під час приготування, щоб перевірити

поточну потужність приготування. 
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Таблиця вибору потужності: 

Кількість натискань  

на кнопку «Потужність» 

Рівень 

потужності 
Екран 

1 100% 100 

2 80% 80 

3 60% 60 

4 40% 40 

5 20% 20 

6 0% 00 

8.6. Приготування в режимі гриля: 

1. Один раз натисніть кнопку «Гриль» у режимі очікування.

2. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати час приготування

(максимально – 95 хвилин). 

3. Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб почати приготування.

8.7. Приготування в комбінованому режимі: 

30% часу – приготування в режимі мікрохвиль, 70% – приготування в режимі 

гриля. 

1. Один раз натисніть кнопку «Комбо» в режимі очікування.

2. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати час приготування

(максимально – 95 хвилин). 

3. Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб почати приготування.

* Натисніть кнопку «Комбо» під час приготування, щоб перевірити роботу

комбінованого режиму. 

8.8. Розморожування за вагою: 

1. Один раз натисніть кнопку «Розморозити» в режимі очікування.

2. Натисніть кнопку «Вага» декілька разів, щоб вибрати потрібну вагу від

100 г до 1800 г. Час та рівень потужності встановлюються автоматично після 

вибору ваги. 

3. Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб почати розморожування.

4. В процесі розморожування програма призупиняється, щоб перевернути

їжу. Після цього натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб продовжити 

розморожування. 

8.9. Відкладений старт: 

Функція допомагає почати приготування у зазначений час. 

1. Встановіть режим приготування (окрім розморожування за вагою).

2. Один раз натисніть кнопку «Відкладений старт».

3. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати години.

4. Натисніть кнопку «Відкладений старт», щоб підтвердити налаштування.

5. Повертайте перемикач «Меню / Час», щоб налаштувати хвилини.
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6. Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб підтвердити

налаштування. 

* Якщо активована функція відкладеного старту, можна побачити

встановлений час, натиснувши кнопку «Відкладений старт». Якщо натиснути 

кнопку «Пауза / Скасувати», коли на дисплеї відображається час, функцію 

можна скасувати.  

** Після встановлення відкладеного старту, окрім запиту попередньо 

встановленого часу та скасування функції, жодні інші дії виконувати не можна. 

8.10. Функції автоматичного приготування: 

Для автоматичних режимів приготування не потрібно програмувати час і 

рівень потужності. Достатньо вказати тип страви, яку ви бажаєте приготувати, а 

також вагу чи кількість порцій. 

1. У режимі очікування один раз поверніть перемикач «Меню / Час» проти

годинникової стрілки, а потім знову поверніть її за годинниковою стрілкою, щоб 

вибрати автоматичну програму. 

2. Натисніть кнопку «Вага» декілька разів, щоб вибрати потрібну вагу або

кількість порцій. 

3. Натисніть кнопку «Старт / Швидкий старт», щоб почати приготування.

Таблиця вибору автоматичних рецептів: 

Екран Страва Вага / Порції 

01 Молоко / Кава 200 мл / порція, 1-3 порції 

02 Рис 150-600 г 

03 Спагеті 100-300 г 

04 Картопля 230 г / порція, 1-3 порції 

05 Автоматичний розігрів 200-800 г 

06 Риба 200-600 г 

07 Курка 800-1400 г 

08 Яловичина / Баранина 200-600 г 

09 Шашлик 100-500 г 

* Для молока, кави та картоплі на екрані буде відображатись кількість порцій

замість ваги. 

** Піч час приготування курки, яловичини, баранини та шашлику, піч 

призупиняється, щоб перевернути їжу. 

*** Результат автоматичного приготування залежить від таких факторів, як 

коливання напруги, форми та розміру їжі, особистих уподобань щодо готовності 

їжі та навіть того, наскільки правильно страва розміщена в печі. Якщо ви 

вважаєте, що результат не зовсім задовільний, відкоригуйте час приготування. 
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8.11. Захист від дітей: 

1. Щоб заблокувати мікрохвильову піч, в режимі очікування натисніть і

утримуйте кнопку «Пауза / Скасувати» більше 3 секунд. Пролунає звуковий 

сигнал, на екрані відобразиться індикатор, який підтверджує блокування від 

дітей. Заблокованою піччю не можна керувати. 

2. Щоб розблокувати мікрохвильову піч, натисніть і утримуйте кнопку

«Пауза / Скасувати» більше 3 секунд. Пролунає довгий звуковий сигнал, 

індикатор блокування згасне, що підтверджує вихід з режиму блокування. 

9. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

УВАГА! 

ПЕРЕД ОЧИЩЕННЯМ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ, 

НЕОБХІДНО ВІД’ЄДНАТИ ЇЇ ВІД ЕЛЕКТРИЧНОЇ 

МЕРЕЖІ 

УВАГА! 
ДЛЯ ОЧИЩЕННЯ ЗАБОРОНЕНО  

ВИКОРИСТОВУВАТИ АБРАЗИВНІ МИЙНІ ЗАСОБИ 

9.1. Мікрохвильову піч слід регулярно очищувати. Відсутність належного 

догляду може негативно вплинути на термін служби пристрою та, навіть, 

призвести до небезпечної ситуації. 

9.2. Не використовуйте для очищення пароочищувачі. Існує небезпека 

ураження електричним струмом. 

9.3. Після використання мікрохвильової печі, слід витерти внутрішню камеру 

вологою тканиною. Якщо внутрішня камера дуже забруднена, можна 

використовувати м’які мийні засоби. 

9.4. Зовнішню поверхню мікрохвильової печі слід витерти вологою 

тканиною. Переконайтеся, що вода не потрапляє у вентиляційні отвори, оскільки 

це призводить до пошкоджень. 

9.5. Протирайте вологою тканиною дверцята та скло з обох боків, дверні 

ущільнювачі та прилеглі частини, щоб видалити забруднення. 

9.6. Не допускайте намокання панелі керування. Витирайте м’якою вологою 

тканиною. Під час очищення панелі керування залишайте дверцята відкритими, 

щоб випадково не ввімкнути мікрохвильову піч. 

9.7. Якщо всередині або ззовні дверцят накопичується пара, протріть її 

м’якою тканиною. Це можливо, якщо мікрохвильова піч працює в умовах 

високої вологості.  

9.8. Скляну тарілку потрібно періодично очищувати у теплій мильній воді 

або в посудомийній машині. 

9.9. Поворотне кільце та дно мікрохвильової печі слід регулярно очищувати, 

щоб уникнути надмірного шуму. Протріть дно м’яким мийним засобом. 

Поворотне кільце можна мити в мильній воді або в посудомийній машині. 

Обов’язково встановіть поворотне кільце в правильне положення. 
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9.10. Щоб видалити запахи з мікрохвильової печі, потрібно взяти чашку води, 

сік і шкірку одного лимона та нагрівати протягом 5 хвилин в посуді, придатному 

для використання в мікрохвильовій печі. Після чого ретельно протріть 

внутрішню камеру м’якою сухою тканиною. 

9.11. Якщо перегоріла лампочка, для заміни зверніться до сервісного відділу 

виробника/сервісного центру. 

10. МОЖЛИВІ НЕСПРАВНОСТІ

ТА СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ 

УВАГА! 

В ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ НАМАГАЙТЕСЯ 

ВІДРЕМОНТУВАТИ МІКРОХВИЛЬОВУ ПІЧ 

САМОСТІЙНО. РЕМОНТ ПРИЛАДУ НЕОБХІДНО 

ПРОВОДИТИ ТІЛЬКИ В АВТОРИЗОВАНОМУ 

СЕРВІСНОМУ ЦЕНТРІ. 

Несправності Можливі причини Способи усунення 

Мікрохвильова 

піч не працює 

Кабель живлення 

підключений ненадійно 

Від’єднайте мікрохвильову піч від 

мережі, зачекайте 10 секунд і знову 

ввімкніть прилад. 

Перегорів запобіжник або 

спрацював автоматичний 

вимикач 

Замініть запобіжник або відрегулюйте 

автоматичний вимикач (будь-які роботи 

може робити лише кваліфікований 

персонал, відповідно до правил 

електричної безпеки). 

Проблеми з розеткою 

Перевірте справність розетки за 

допомогою інших електричних 

приладів. 

Мікрохвильова 

піч не нагріває 

їжу 

Дверцята не зачинені Надійно закрийте дверцята. 

Неправильно запрограмована 

контрольна панель або не 

встановлений таймер. 

Правильно запрограмуйте контрольну 

панель і встановіть таймер. 
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Перешкоди, які не є поломкою 

Під час першого використання 

мікрохвильової печі з функцією 

гриля може виникнути запах і дим 

Це нормально, дим і запах зникне після першого 

використання. 

Мікрохвильова піч заважає показу 

телепрограм 

Радіо і телепрограми можуть перериватися, коли 

працює мікрохвильова піч. Зменшити чи усунути 

перешкоди можна за допомогою наступних кроків: 

1. Очистьте дверцята та ущільнювач.

2. Переорієнтуйте приймальну антену радіо чи

телебачення. 

3. Перемістіть мікрохвильову піч подалі від

приймача. 

4. Підключіть мікрохвильову піч до іншої розетки,

щоб мікрохвильова піч і приймач були на різних 

відгалуженнях. 

Приглушене світло в печі 
Світло може ставати приглушеним при низькій 

потужності мережі живлення. 

На дверцятах утворюється 

конденсат, з вентиляційних отворів 

виходить гаряче повітря 

Під час приготування з їжі може виходити пара. 

Більшість пари виходить через вентиляційні отвори, 

але деяка може осідати на холодних місцях, таких як 

дверцята. 

Мікрохвильова піч працює без їжі 

всередині 

Заборонено починати готування без їжі всередині. 

Це дуже небезпечно. 

11. ГАРАНТІЇ ВИРОБНИКА

11.1. Виробник гарантує нормальну роботу мікрохвильової печі протягом 60 

місяців з дня продажу через роздрібну торгову мережу за умови дотримання 

споживачем правил транспортування, зберігання, монтажу та експлуатації. 

11.2. При відсутності позначки про дату продажу гарантійний термін 

обчислюється з моменту виготовлення. 

11.3. У випадку некоректної роботи мікрохвильової печі через провину 

виробника протягом гарантійного терміну споживач має право гарантійного 

ремонту в сервісних центрах, адреси яких вказані в гарантійному талоні та на 

сайті торгової марки. 

11.4. При звернені в сервісний центр слід повідомити: 

– Тип несправності.

– Модель приладу.

– Серійний номер (дана інформація розміщена на заводській табличці внизу

приладу).

11.5. Термін служби мікрохвильової печі – 10 років. 
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TO THE BUYERS` ATTENTION! 

It order to confirm your right to warranty service, we ask you to keep a receipt 

together with a warranty coupon, which shall be fully filled-in with mandatory 

indication of date of sale, signature and stamp of the store. Failure to comply with 

this requirement deprives you of the right to warranty service. 

When purchasing, ask for inspection of the microwave oven in your presence! 

DEAR BUYER! 

We are grateful that you have selected products of ELEYUS. We did our best so 

you could be satisfied with your choice. 

1. GENERAL INSTRUCTIONS

1.1. Before installation and operation of the microwave oven, you shall carefully 

read our recommendations, keeping to which will ensure reliable operation of the 

appliance. Do not throw out this manual, as with due time it may give answers to the 

arising questions.  

ATTENTION! 

BEFORE STARTING ITS OPERATION (ACTIVATION), 

THE APPLIANCE SHALL BE STORED AT ROOM 

TEMPERATURE FOR NO LESS THAN TWO HOURS. 

1.2. The microwave oven is intended for cooking, shall be used exclusively in a 

household and meets the requirements of the Technical regulation of low-voltage 

electrical equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015 No. 1067), Technical regulations on electromagnetic compatibility 

of equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated December 16, 

2015 No. 1077). 

ATTENTION! 

USAGE OF PRODUCT FOR PURPOSES OTHER THAN 

HOUSEHOLD IS UNACCEPTABLE! 

WHEN USING THE MICROWAVE OVEN FOR OTHER 

PURPOSES THERE IS A RISK OF GETTING INJURIES 

AND DAMAGING THE PRODUCT, AND THE 

WARRANTY WILL NO LONGER BE VALID! 
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1.3. Unpack and inspect the product. In case of detecting transportation damage, 

do not connect the microwave oven and contact a sales organization where you 

purchased the appliance.  

1.4. Children under 8 and persons with psychological, sensor, mental disorders or 

lack of experience may use the appliance only under supervision or after appropriate 

instruction and when understanding possible danger. 

1.5. The microwave oven shall be installed only by a qualified expert or authorized 

service center expert due to the recommendations provided by the manufacturer with 

the observance of all norms and laws in this area, as well as requirements of local power 

supply companies. 

1.6. The manufacturer shall not be liable for any damages or breakdowns caused 

by improper installation, operation or repair of the product. 

1.7. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve 

its quality and technical parameters.  

1.8. Technical specifications of the microwave oven are indicated in this user 

manual and on the label attached to the body. 

2. TECHNICAL SAFETY RULES

ATTENTION! 

IT IS PROHIBITED TO CONNECT THE MICROWAVE 

OVEN TO THE POWER LINE OF THE SURFACE AS 

WELL AS TO USE FOR CONNECTION OF THE 

MICROWAVE OVEN SOCKETS WITHOUT 

GROUNDING CONTACT. KEEP THE WIRE FROM 

MECHANICAL AND THERMAL DAMAGE. 

2.1. Electrical safety is guaranteed only if there is an effective grounding made in 

accordance with the rules of electrical safety. This is a mandatory requirement. If there 

are any doubts, contact the installation expert who will check your grounding system. 

The manufacturer is not liable for the damage caused by lack of grounding or its 

malfunction. 

2.2. Installation of the appliance and its service shall be carried out by authorized 

installation expert, technical service staff. 

2.3. Do not leave the operating appliance unattended. 

2.4. Do not allow children to play with the device. 

2.5. Do not allow persons not familiar with this user manual to use the microwave 

oven without your supervision. 

2.6. The microwave oven is intended to be used built-in. 

2.7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

2.8. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 

separate remote-control system. 
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2.9. Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a 

minimum distance from the wall for air circulation. 

2.10. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid 

overheating (this is not applicable for appliances with decorative door). 

2.11. It is forbidden to change the product design and perform repairs by persons 

not authorized by the manufacturer. 

ATTENTION! 

IT IS HAZARDOUS FOR ANYONE OTHER THAN  

A COMPETENT PERSON TO CARRY OUT  

ANY SERVICE OR REPAIR OPERATION  

THAT INVOLVES THE REMOVAL OF A COVER 

WHICH GIVES PROTECTION AGAINST EXPOSURE 

TO MICROWAVE ENERGY. 

ATTENTION! 

DO NOT INSTALL OVEN OVER A RANGE COOK TOP 

OR OTHER HEAT-PRODUCING APPLIANCE.  

IF INSTALLED COULD BE DAMAGED AND THE 

WARRANTY WOULD BE AVOID. 

2.12. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of 

food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and 

similar may lead to risk of injury, ignition or fire. 

2.13. Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result 

in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or tamper with 

the safety interlocks. 

2.14. Do not place any object between the oven front face and the door or allow 

soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 

2.15. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven 

door close properly and that there is no damage to the door (including any bents), 

hinges and latches (broken or loosened), door seals and sealing surfaces. If the door or 

door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired by a 

competent person. 

2.16. Do not operate the oven when empty. 

2.17. Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, 

cooking utensils, or food in the cavity when not in use. 

2.18. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. 

ATTENTION! 

LIQUIDS AND OTHER FOODS MUST NOT BE HEATED 

IN SEALED CONTAINERS  

SINCE THEY ARE LIABLE TO EXPLODE. 

2.19. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave 

cooking. 

2.20. Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven. 



24 

2.21. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven 

due to the possibility of ignition. 

2.22. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling; 

therefore, care must be taken when handling the container. 

2.23. The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken 

and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns. 

2.24. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 

microwave ovens since they may explode, even after microwave heating has ended. 

2.25. Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and 

chestnuts before cooking. 

2.26. Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and 

even result in skin burns. 

2.27. When the appliance is operated in the combination mode, children should 

only use the oven under adult supervision due to the temperatures generated 

2.28. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers 

from the appliance. 

2.29. Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated 

food. Potholders may be needed to handle the utensil. 

ATTENTION! 
STEAM WILL ESCAPE, WHEN OPENING LIDS OR 

WRAPPING FOIL. 

2.30. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door 

closed in order to stifle any flames. 

2.31. If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 

could be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 

situation. 

2.32. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner. 

2.33. In case of long-term absence (business trips, vacations, etc.), turn off the 

microwave oven from electric network. 

2.34. If there is a non-standard situation, turn off the microwave oven from the 

network, call the service centre, whose telephone is specified in the warranty document 

3. BASIC TECHNICAL SPECIFICATIONS

3.1. The microwave oven is intended for cooking, shall be used exclusively in a 

household and meets the requirements of the Technical regulation of low-voltage 

electrical equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015 No. 1067), Technical regulations on electromagnetic compatibility 

of equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated December 16, 

2015 No. 1077). 
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3.2. The main specifications are given below and on the rating label of your 

microwave oven. 

Model GMWB 20EGT 

Voltage / Frequency: 230-240 V / 50 Hz 

Power Consumption: 
1200 W (Microwave) 

900 W (Grill) 

Rated Microwave Power Output: 700 W 

Operation Frequency: 2450 MHz 

Outside Dimensions (H×W×D): 390 mm × 595 mm × 328 mm 

Oven Capacity: 20 litres 

Net Weight: 12.5kg 

3.3. Construction of the microwave oven: 

1. Door Safety Lock System

2. Oven Window

3. Shaft

4. Roller Ring

5. Door Release Button

6. Control Panel

7. Wave Guide (Please do not remove the mica plate covering the wave guide)

8. Glass Tray
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4. CONNECTION TO THE POWER NETWORK.

ATTENTION! 

DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN  

FROM ELECTRIC NETWORK BEFORE CHECKOUT, 

MAINTENANCE, ETC. 

4.1. This section is intended for qualified technicians and contains instructions for 

installing and servicing the microwave oven in accordance with applicable safety 

standards. 

ATTENTION! 

ELECTRIC SHOCK HAZARD 

IMPROPER USE OF THE GROUNDING CAN RESULT 

IN ELECTRIC SHOCK. DO NOT PLUG INTO  

AN OUTLET UNTIL APPLIANCE IS PROPERLY 

INSTALLED AND GROUNDED.  

4.2. Connection of the appliance to the power network shall be carried out by a 

qualified expert subject to the applicable rules and regulations. 

4.3. Electrical safety is guaranteed only if there is an effective grounding made in 

accordance with the rules of electrical safety. This is a mandatory requirement. If there 

are any doubts, contact the installation expert who will check your grounding system.  

ATTENTION! THE MICROWAVE OVEN MUST BE GROUNDED. 

4.4. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly 

installed earthed socket. The socket must be installed and the connecting cable must 

only be replaced by a qualified electrician, and in accordance with the appropriate 

regulations.  

4.5. The socket must be accessible to the user after installation. Make sure the power 

cord is located as far as possible from the microwave oven. 

4.6. The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a 

qualified electrician.  

4.7. In case of long-term absence, turn off the microwave oven from electric 

network. 

4.8. The microwave oven is designed for connection to the power sources 220-

240 V, 50 Hz. The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating 

plate. It is recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. 

4.9. Prior to connection it is necessary to check conformity of the electrical 

parameters of the microwave oven (necessary data is indicated on the factory 

nameplate placed below the device) to the power network. 
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ATTENTION! 

ELECTRIC SHOCK HAZARD 

TOUCHING SOME OF THE INTERNAL COMPONENTS 

CAN CAUSE SERIOUS PERSONAL INJURY OR 

DEATH. DO NOT DISASSEMBLE THIS APPLIANCE. 

5. INSTALLATION INSTRUCTIONS

ATTENTION! 

DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN FROM THE 

POWER SOURCE PRIOR TO ANY WORKS, SERVICES 

ETC.  

ATTENTION! 

CHECK THE OVEN FOR ANY DAMAGE.  

IF THERE IS ANY DAMAGE, DO NOT OPERATE  

THE OVEN AND CONTACT QUALIFIED SERVICE 

PERSONNEL. 

5.1. This section is intended for qualified technicians and contains instructions for 

installing and servicing the microwave oven in accordance with applicable safety 

standards. 

5.2. The microwave oven is intended for cooking and shall be used exclusively in 

a household. 

5.3. Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged 

door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside 

the cavity or on the door. If there is any damage, do not operate the oven and contact 

qualified service personnel. 

5.4. Installation and connection of the appliance to the power network shall be 

carried out by a qualified expert subject to the applicable rules and regulations. 

5.5. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the 

door. 

5.6. This oven is intended for built-in use only. The appliance can be installed in a 

60cm wide wall-mounted cupboard.  

5.7. Do not cover ventilation slots and suction holes. 

5.8. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight 

and the heaviest food likely to be cooked in the oven. 

5.9. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, 

or near combustible materials. 

5.10. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their 

proper positions. 
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1. Glass Tray

2. Roller Ring

3. Shaft

Install the roller ring and glass tray. Make 

sure the tray rotates freely. 

5.11. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly 

installed earthed socket. 

5.12. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under 

the oven or over any hot or sharp surface. 

5.13. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an 

emergency. 

5.14. Installation Guide: 

1 Cabinet 

2 Rear Wind Board Sponge 

3 Microwave Oven 

4 Upper Exhaust Guide 

5 Shutter 

6-8 Screw 
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1. Put the oven upside down, and then

screw on the four oven foot covers. 
2. Fasten the Shutter with the four screws.

3. Fasten the upper exhaust guide with four

screws. Note the opening to the back.
4. Place the rear wind board sponge into back.

5. Place the oven into cabinet.
6. Place the oven in the middle and fasten

the oven into the cabinet with four screws. 
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ATTENTION! 
THE ACCESSIBLE SURFACE MAY BE HOT DURING 

OPERATION. 

ATTENTION! 

UNAUTHORIZED REPAIRS AND CHANGES TO THE 

DESIGN OF THE MICROWAVE OVEN ARE 

PROHIBITED 

6. MICROWAVE OVEN UTENSILS

6.1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for 

use in microwave ovens.  

6.2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with 

metallic trim should not be used. Metallic containers for food and beverages are 

not allowed during microwave cooking. This requirement is not applicable if the 

manufacturer specifies size and shape of metallic containers suitable for 

microwave cooking. 

6.3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may 

contain small metal fragments which may cause sparks and/or fires. 

6.4. Round / oval dishes rather than square / oblong ones are recommended, as 

food in corners tends to overcook. 

6.5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of 

exposed areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 2.5 cm 

between foil and cavity. 

6.6. If you are in doubt as to whether or not the cookware is microwave safe, 

following the procedure below: 

– fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the

utensil in question; 

– cook on maximum power for 1 minute;

– carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave

cooking; 

– do not exceed 1 minute cooking time.

Utensils you can use in microwave oven: 

1) in microwave mode:

heat-resistant glass, heat-resistant ceramics, microwave-safe plastic dish, kitchen 

paper; 

2) in grill mode:

heat-resistant glass, heat-resistant ceramics, metal rack, aluminum foil & foil 

containers; 

3) in combined mode:

heat-resistant glass, heat-resistant ceramics. 
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Utensils not suitable for use in a microwave oven: 

1) in microwave mode:

non heat-resistant glass, metal tray, metal rack, aluminum foil & foil containers; 

2) in grill mode:

non heat-resistant glass, microwave-safe plastic dish, kitchen paper; 

3) in combined mode:

non heat-resistant glass, microwave-safe plastic dish, kitchen paper, metal tray, 

metal rack, aluminum foil & foil containers. 

7. COOKING TECHNIQUES

7.1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish. 

7.2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add 

more as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite. 

7.3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook 

evenly. 

7.4. Turn foods over once during microwave cooking. Large items like roasts must 

be turned over at least once. 
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8. USING THE MICROWAVE OVEN

8.1. Control panel structure: 

Display 

Cooking time, power, indicators and clock time are 

displayed. 

Power Level 

Use to select microwave cooking power level. 

Clock 

Use to set the clock time. 

Weight Adjust 

Use to select the weight or servings of food. 

Grill 

Use to set grill cooking program. 

Combi 

Use to set combination cooking program. 

Weight Defrost 

Use to program defrost program based on weight. 

Preset 

Use to set the oven to start-up at a later time. 

Pause/Cancel 

Use to cancel setting or reset the oven before 

setting a cooking program. 

Use once to temporarily stop cooking, or twice to 

cancel cooking altogether. 

It is also used for setting child lock. 

Menu/Time (knob) 

Use to set time or select auto cook menus. 

Start/Quick Start (the knob) 

Use to start the cooking or defrosting program.  

Simply press it a number of times to set cooking 

time and cook immediately at full power level. 
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8.2. Operation instructions: 

1. When the oven first plugged in, beep will sound and the display will show “ ”

and “1:00”. 

2. In the process of cooking set, broke about 20 seconds the oven will return to

standby mode. 

3. During cooking, if press “Pause/Cancel” pad once, the program will be paused,

then press “Start/Quick Start” to resume, but if press “Pause/Cancel” pad twice, the 

program will be canceled. 

4. After ending cooking, the screen will display “End” with sound every two

minutes until user press any pad or open the door. 

8.3. Setting the clock (this is a 24-hour clock): 

1. In standby mode, press “Clock” pad once.

2. Turn “Menu/Time” knob to set hour digit.

3. Press “Clock” pad to once.

4. Turn “Menu/Time” knob to set minute digit.

5. Press “Clock” pad to confirm.

* During cooking, you can check the current time of the clock by pressing “Clock”

pad. 

8.4. Express cooking: 

The oven will cook food quickly at high power (100% power output) for quick start 

cooking program. In standby mode, just press “Start/Quick Start” once, the oven starts 

working automatically at full power. During cooking, you can add the cooking time by 

pressing “Start/Quick Start” (each press increasing for 30 seconds, and up to 10 

minutes).  

* During cooking, the current cooking power level can be seen by pressing “Power

Level” pad. 

8.5. Microwave cooking: 

1. Press “Power Level” pad repeatedly to select microwave cooking power level.

If you want to cook at 100% power level, omit the first step. 

2. Turn “Menu/Time” knob to enter cooking time. The longest time is 95 minutes.

You can reset the power level by pressing “Power Level” and reset the cooking time 

by turning “Menu/Time” knob. 

3. Press “Start/Quick Start” pad to confirm.

* During cooking, the current cooking power level can be seen by pressing “Power

Level” pad. 



35 

The microwave power level: 

Press “Power Level” pad Power level Display 

Once 100% 100 

Twice 80% 80 

3 times 60% 60 

4 times 40% 40 

5 times 20% 20 

6 times 0% 00 

8.6. Grill: 

1. In standby mode, press “Grill” pad once.

2. Turn “Menu/Time” knob to enter cooking time. The longest cooking time is 95

minutes. 

3. Press “Start/Quick Start” to confirm.

8.7. Combination: 

30% time for microwave cooking, 70% for grill cooking. 

1. In standby mode, press “Combi” pad once.

2. Turn “Menu/Time” knob to enter cooking time. The longest cooking time is 95

minutes. 

3. Press “Start/Quick Start” to confirm.

* During cooking, you can check the current combination mode by pressing

“Combi” pad. 

8.8. Weight defrost: 

1. In standby mode, press “Weight Defrost” pad once.

2. Press “Weight Adjust” pad repeatedly to select food weight. The defrosting time

and power level are adjusted automatically once the weight is programmed. The range 

weight of frozen food varies between 100 g and 1800 g.  

3. Press “Start/Quick Start” to confirm.

* During defrosting program, the system will pause to remind user to turn food

over, and then press “Start/Quick Start” to resume. 

8.9. Preset: 

This function allows you to start a cooking program at an appointed time as you 

like. 

1. Set a cooking program (except weight defrost program).

2. Press “Preset” pad once.

3. Turn “Menu/Time” knob to set hour digit.

4. Press “Preset” pad once.

5. Turn “Menu/Time” knob to set minute digit.

6. Press “Start/Quick Start” to confirm.

* In preset mode, the preset time can be seen by pressing “Preset” pad, if press

“Pause/Cancel” pad when the display shows the time, the function can be cancelled. 
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** After setting the preset program, except for querying the current preset time and 

cancelling the program, no other operation can be performed. 

8.10. Auto Cook: 

For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the time 

and the cooking power. It is sufficient to indicate the type of food that you want to cook 

as well as the weight or servings of this food. 

1. In standby mode, turn “Menu/Time” knob anti-clockwise once, and then turn it

again to select food code. 

2. Press “Weight Adjust” pad repeatedly to select food weight or servings.

3. Press “Start/Quick Start” to confirm.

Auto cook menus: 

Code Food Weight/Servings 

01 Milk/Coffee 200 ml/serving, 1-3 servings 

02 Rice 150-600 g 

03 Spaghetti 100-300 g 

04 Potato 230 g/serving, 1-3 servings 

05 Auto Reheat 200-800 g 

06 Fish 200-600 g 

07 Chicken 800-1400 g 

08 Beef/Mutton 200-600 g 

09 Skewered Meat 100-500 g 

* For Milk/Coffee and Potato, the screen will show the number of serving instead

of food weight. 

** For Chicken, Beef/Mutton and Skewered Meat, the oven will pause during 

cooking to remind user to turn food over. 

*** The result of auto cooking depends on factors such as fluctuation of voltage, 

the shape and size of food, your personal preference as to the doneness of certain foods 

and even how well you happen to place food in the oven. If you find the result at any 

rate not quite satisfactory, please adjust the cooking time a little bit accordingly. 

8.11. Child Lock: 

The lock prevents unsupervised operation by children. 

1. To set the child lock: In standby mode, press and hold “Pause/Cancel” pad more

than 3 seconds, then a beep will sound, the oven will auto enter child lock mode and 

the lock indicator light will turn on. In the lock state, the oven can’t be operated. 

To cancel the child lock: Press and hold “Pause/Cancel” pad more than 3 seconds, 

then a beep will sound and the indicator light will come off, the oven can be operated. 



37 

 

9. CARE AND CLEANING 
 

ATTENTION! 
DISCONNECT THE MICROWAVE OVEN FROM THE 

POWER SOURCE BEFORE CLEANING 

 

ATTENTION! DO NOT USE HARSH ABRASIVE CLEANERS 

 

9.1. The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 

removed. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration 

of surface that could adversely affect the life of the unit and could possibly result in a 

hazardous situation. 

9.2. A steam cleaner is not be used. 

9.3. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere 

to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used if the oven gets 

very dirty. Avoid using spray or other harsh cleaners. They may stain, streak or dull 

the door surface. 

9.4. The outside of the oven should be cleaned with a damp cloth. To prevent 

damage to the operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into 

the ventilation openings. 

9.5. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts 

frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive 

cleaner. 

9.6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. 

When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from 

accidentally turning on. 

9.7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with 

a soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high humidity 

condition. And it is normal. 

9.8. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the 

tray in warm sudsy water or in a dishwasher. 

9.9. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive 

noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring 

may be washed in mild, soapy water or in a dishwasher. When removing the roller ring, 

be sure to replace it in the proper position. 

9.10. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice 

and skin of one lemon in a microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe 

thoroughly and dry with a soft cloth. 

9.11. If the light bulb burns out, please contact customer service to have it replaced. 
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10. POSSIBLE MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING.  

 

ATTENTION! 

IN ANY CASE DO NOT TRY TO REPAIR THE 

MICROWAVE OVEN BY YOURSELF. 

REPAIRS SHALL BE CARRIED OUT ONLY IN AN 

AUTHORIZED SERVICE CENTER. 

 

Trouble Possible Cause Remedy The Situation 

Microwave oven 

cannot be started. 

Power cord is not plugged in 

tightly. 

Unplug. Then plug again after 10 

seconds. 

Fuse blowing or circuit breaker 

works. 

Replace fuse or reset circuit breaker 

(repaired by professional personnel of 

our company) 

Trouble with outlet. 
Test outlet with other electrical 

appliances. 

Oven does not heat. 

Door is not closed well. Close door well. 

The control panel is not 

programmed correctly or the 

timer is not set. 

Check to ensure the control panel is 

programmed correctly and the timer is 

set. 

 

Normal Operation of The Microwave Oven 

When the microwave oven 

with grill function is first used, 

it may produce slight smoke 

and smell. 

This is a normal phenomenon, because the oven is made of a 

steel plate coated with lubricating oil, and the new oven will 

produce fumes and odor generated by burning the lubricating 

oil. This phenomenon will disappear after a period of using. 

Microwave oven interfering 

TV reception 

Operation of the microwave oven can cause interference to your 

radio, TV, or similar equipment. When there is interference, it 

may be reduced or eliminated by taking the following measures: 

1. Clean door and sealing surface of the oven. 

2. Reorient the receiving antenna of radio or television. 

3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver. 

4. Plug the microwave oven into a different outlet so that 

microwave oven and receiver are on different branch circuits. 

Dim oven light 
In low power microwave cooking, oven light may become dim. 

It is normal. 

Steam accumulating on door, 

hot air out of vents 

In cooking, steam may come out of food. Most will get out 

from vents. But some may accumulate on cool place like oven 

door. It is normal. 

Oven started accidentally with 

no food in. 

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is very 

dangerous. 
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11. MANUFACTURER WARRANTY 

 

11.1. The manufacturer guarantees correct operation of the microwave oven within 

60 months from the date of sale through the retail network if the consumer adheres to 

the rules of transportation, storage, installation and operation. 

11.2. In case of absence of a sales date mark, the warranty period is calculated from 

the manufacture date. 

11.3. In the case of improper operation of the microwave oven within the warranty 

period, the consumer has the right to warranty repair at the service centers, addresses 

of which are indicated in the warranty coupon and on the website of the trademark. 

11.4. When contacting the service, you should inform: 

– Type of malfunction. 

– Model of the device. 

– Serial number (this information is indicated on the nameplate at the bottom of the 

appliance). 

11.5. Life span of the microwave oven – 10 years. 




	空白页面
	说明书
	空白页面

	
	空白页面
	说明书
	空白页面




 
 
    
   HistoryItem_V1
   PageSizes
        
     动作：   使所有页面大小相同
     缩放：    宽和高等比例缩放
     旋转：                顺时针方向
     尺寸： 5.827 x 8.268 inches / 148.0 x 210.0 mm
      

        
     0
            
       D:20240425163149
       595.2756
       a5
       Blank
       419.5276
          

     Tall
     1
     0
     1152
     278
    
     qi3alphabase[QI 3.0/QHI 3.0 alpha]
     None
     Uniform
            
                
         AllDoc
              

       CurrentAVDoc
          

      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

        
     38
     40
     39
     40
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base



